Manje je više
(Laička kolumnica [86])

Čežnja mojih dana
Advent je. U usrdnoj molitvi opetovano zahvaljujem dragom Bogu na predivnu daru dočaravanja nedogođene zbilje. Čujem i vidim imaginarni simfonijski orkestar mahlerovskih razmjera. Izvodi se treći stavak adventske simfonije s nedvosmislenom dinamičkom oznakom Radosno – kako i priliči svečanom ugođaju treće nedjelje došašća. I dok u ustreptaloj mašti skladnoglasno bruji monumentalna skladba koju će – ako Bog da! – u notama zapisano glazbeno ruho odjenuti budućnosno nadahnut skladatelj, pišem ove retke pod parafraziranim naslovom što ga neočekivano otkrih među filigranskim stihovima osebujna hrvatskog (isusovačkog!) pjesnika Milana Pavelića (1878-1939.).

Advent je. Dragocjeno doba osmišljenim čekanjem zaogrnute čežnje. Kao što su me nedavno jutarnjim cvrkutom nadahnuli krilati kljunaši, tako je sada pospješiteljsku ulogu preuzela plaha košuta koju poznajemo iz 42. psalma: „Kao što košuta žudi za izvor-vodom, tako duša moja čezne, Bože, za tobom.“

Psalamska košuta žudi, a raskajani čovjek čezne. Hrvatski prijevod uzmaže izraziti ovu distinktivnu nijansu koju neki veliki jezici ne uočavaju. Čežnja je stanje duha. Žudnja se ražaruje u duši i tijelu. Obje gorljivo prizivaju radost, ali se i s tugom donekle umiju nositi. S obzirom na naslov drame glasovitog Američanina Tenesseeja Williamsa mogao bih šaljivo izjaviti: Moj adventski tramvaj zove se čežnja!


Advent je. Od malih nogu do danas ustrajno čeznem za Bogom. Ne smatram to svojom specifičnom vrlinom. Lahorasta čežnja moj je laički hod vijugavom stazom koja me postojano vodi k dragom Bogu. Tu adventsku čežnju razdragano dijelim sa svima do kojih dopru ove odvagnute riječi. Moje bogozovno čeznuće ne zanemaruje blagotvornu Božju nazočnost u kristonosnim ljudima koji me okružuju kao suputnici na zajedničkoj stazi.

Advent je. Pavelićevi dvanaesterci iz pjesme Duhovno mlijeko neka okrijepe Tvoju i moju adventsku čežnju:


Zar na čelo Ti mi, čežnjo mojih dana, / Stavi ruke lijepe, bijela dva ljiljana? /

Duša mi ustrepta od miline mirne / Kao mlada grana, kad je lahor dirne.
Sead Ivan Muhamedagić

